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Prohibido testar en catalán 
Un manual notarial de Perpiñán revela que desde 1700, 
tras un edicto de Luis XIV, todas las escrituras se 
hicieron en francés  

JOSEP PLAYÀ MASET - 26/04/2005 
BARCELONA 
 
Los últimos testamentos y escrituras redactados 
en lengua catalana son anteriores a mayo de 
1700. Naturalmente no en Catalunya, sino en lo 
que fue una parte de ese territorio, en las tierras 

del Rosellón, Conflent y Cerdanya, incorporadas a Francia por el Tratado de 
los Pirineos de 1659-1660. A raíz de un edicto del rey Luis XIV que imponía 
el francés en todos los documentos notariales y actos públicos "bajo pena 
de nulidad", las escrituras y testamentos pasaron a redactarse en francés.  
 
Esa exigencia sigue vigente en todo el territorio francés. Pompeu Fabra, 
exiliado tras la guerra civil en Prada de Conflent, tuvo que irse hasta 
Andorra para poder dictar su testamento en catalán. En Catalunya, el uso 
del catalán durante el franquismo estuvo casi prohibido en la práctica, 
aunque la ley permitía hacer un testamento en catalán si se traducía en 
doble columna al castellano. Pese a la libertad actual, se considera que sólo 
un 12% de las escrituras se redactan en catalán.  
 
Testigo del cambio lingüístico en los documentos notariales en la Catalunya 
Nord es El manual de 1700 la Fundació Noguera, que será presentado este 
jueves en Perpiñán. Esa obra, de cuya edición se ha hecho cargo Joan 
Peytaví, recoge 400 documentos redactados y firmados por el notario 
Jaume Esteve entre diciembre de 1699 y el mismo mes del año siguiente. 
Su transcripción permite visualizar de qué manera afectó la prohibición real. 
Los textos acostumbraban a ser mayoritariamente en latín o en catalán 
antes de mayo de 1700 y a partir de esa fecha, tras la entrada en vigor de 
ese edicto, ya sólo se utiliza el francés.  
 
La norma afectó incluso a los testigos. En los primeros años de la 
prohibición del catalán, se tuvo que recurrir a gavatxos, es decir, 
inmigrantes venidos de otras tierras de Francia, ya que al tener un mejor 
conocimiento del francés se convertían de hecho en traductores de una 
lengua que apenas se entendía. Aunque la lengua oral de comunicación de 
los habitantes de los antiguos condados de la Catalunya Nord continuó 
siendo el catalán hasta al menos 1920-30, la exigencia para los documentos 
notariales aceleró la penetración del francés en toda esa área.  
 
El prologuista Joan Peytaví explica que el Consell Sobirà del Rosselló envió 
a Luis XIV objeciones al documento real en las que advertían de la 
imposibilidad de comprender la lengua francesa por parte de la población 
catalanoparlante. Pero todo fue en vano. Del análisis de las distintas actas 
se desprende un estilo redaccional y una tipología típicamente catalanas 
pese al uso del francés. Se hacen continuas referencias al derecho romano, 
tan presente en el derecho catalán, y a actuaciones que derivan de 
derechos feudales catalanes.  
 
La presentación ahora de ese manual en Perpiñán responde a una 
invitación del alcalde, Jean Paul Alduy. Al acto asistirán también el 
presidente de la Fundació Noguera, Josep M. Puig i Salellas. Lluís Jou, 
vicedecano del Colegio de Notarios de Catalunya y secretario de la 
Fundació Noguera, ha explicado que con ocasión de esta presentación 
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Fundació Noguera, ha explicado que con ocasión de esta presentación 
mantendrán un encuentro con el presidente de la compañía de notarios de 
los Pirineos Orientales, Marc Denamiel, para explorar las posibilidades de 
una mayor colaboración entre ambos colegios. 
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